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“我在石狮定居 23 年了，这里是我的第二故乡。”谈起石狮
这座三面环海的小城，印度服贸商人哈利情有独钟。

石狮是福建省下辖县级市。2003 年，年轻的哈利来到中国
发展，起初在一家公司的深圳办事处工作。不久后，随着分公
司的开设，他从大都市深圳搬到小城石狮。“我希望去新的环
境，挑战新的生活。”

石狮没让哈利失望：作为闽派服饰发展的重要策源地，这里
拥有齐全的服装产业体系，采购、物流、外贸，都很方便。“尽管是
一座海滨小城，但石狮到处充满了商贸的活力。”哈利说。

初到石狮，语言成为哈利最大的挑战：普通话听起来尚且
吃力，闽南方言更是让他一头雾水。“摆在我面前的只有两条
路：要么学好汉语，要么就只能‘打包走人’。”于是，哈利下
定决心攻克语言关。仓库里的安全标识、货架上的商品信息、
标签里的注释文字……他把生活环境中的一切当作“学习资
料”，慢慢地，哈利终于能够说出一口流利的汉语。

在石狮做了二十多年外贸，哈利成了一位“多面手”：跑
工厂、盯装柜、销售、样品采集、对接跟进……“我从不嫌自
己的活儿多，这样的经历让我积累了服装贸易的丰富经验。”

多年积累后，2023 年，40 多岁的哈利做了一个大胆决定——
出来“自立门户”。“石狮拥有 18 万家市场主体，我也想加入创
业潮，成为一名个体经营者。尽管工作会更辛苦，但我想积极
拥抱新的可能。”

创业初期，少不了办证跑腿。“当地政府和社区给了我很
多帮助，他们不仅办事高效，偶尔我跑错地方了，工作人员也
会热心帮我指出正确的位置，节省很多时间和精力。”哈利说，
近几年，越来越多像他一样的外国人来到石狮工作和生活，这
样的服务和态度也让他们更愿意长久地留下来。

石狮人的热情好客，让哈利感受到家一般的温暖。20 多年
来，哈利始终与供应商、客户保持紧密联系，他们不仅参加了
哈利在中国的婚礼，逢年过节也常常邀请他去家里做客。“大
家对我十分信任，我们既是商业伙伴，也是朋友和家人。我觉
得石狮人很好相处，只要你以真心相待，他们一定能够感知到
并给予你帮助。”

在哈利眼中，石狮是一座非常悠闲的城市，不像其他大城
市那样匆忙和喧嚣。“有空的时候，我常带着家人或约三五好
友，开车去海边走走，尝尝海鲜，感受海浪的翻涌。那儿就像
我的‘充电站’，让我从忙碌中抽离，将疲惫全然卸下。”

这些年，石狮的快速发展让哈利感到欣喜。十几年前，他
只能拜托同事从泉州市区给他带来披萨，现在不管想吃什么，
点个外卖就能解决。同时，石狮公园绿化更多了，不管是去海
边“吹风”，还是去山里“吸氧”，都很方便。“我曾经常说石
狮是一个美丽的小城，而现在它不仅美丽，还变得更加宜居，
在石狮生活的幸福指数更高了！”哈利说。

姜女士：
早期的《现代汉语词典》曾有“（工

夫）也作功夫”“（功夫）同‘工夫’”的说
法。故而“工夫”跟“功夫”在使用中往往
发生混淆。

从 2012 年出的第 6 版开始， 《现代
汉语词典》中的“工夫”跟“功夫”成了意
思各自独立的两个词。现在的工具书，
一般也把它们视为两个不同的词。根据

《现代汉语词典》（第 7 版）等，现在“工夫”
的用法是：

1、指时间。例如：
（1）一会儿工夫，小刘就把电扇修好了。
（2）仅5天工夫，王刚就学会了游泳。
（3）老李这两天特别忙，连看电视剧

的工夫都没有。
例（1）至（2）的“工夫”指时间，（3）中

的“工夫”指空闲时间。
2、指某个时候。例如：

（1）老王读小学那工夫，小学还没有
英语课。

（2）我当学徒那工夫，常在胡同口的
餐馆吃早点。

（3）他上大学那工夫，还没有高铁，
回趟家要坐一天火车。

“功夫”则指“武术”“本领或造诣”
“时间和精力”。例如：

1、指武术。例如：
（1）刘建国小时候很喜欢看功夫片。
（2）小李每天早上都到公园练功夫。
（3）他会功夫，但平时深藏不露。
2、指本领或造诣。例如：

（1）老郑写古诗，功夫很深。
（2）周先生的书法，颇见功夫。
（3）这幅画显示出艺术家深厚的山

水画功夫。
3、指耗费的时间和精力。例如：

（1）学会二胡，得下一番功夫。
（2）只要下功夫，就能把这件事做好。
（3）为了攻克这道难关，这几年他们

下了许多功夫。
“想写好文章，就要提高文章之外的

‘工夫’”是说想写好文章，就要提高写文
章之外其他方面的本领、造诣，故不宜用
表示“时间”“时候”的“工夫”，宜用“功
夫”。写成“想写好文章，就要提高文章
之外的‘功夫’”。

《语言文字报》原主编杜永道  

杜老师：

某媒体说：“想写好文章，就要提高文章之外的‘工夫’。”请问其

中的“工夫”是否应写成“功夫”？谢谢。

内蒙古读者  姜女士  
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除了一、二线大城
市，许多宜居宜业的小
城镇吸引越来越多外国
朋友的目光。他们在中
国县域生活、创业、扎
根，在别样的山水人情
中感受活力与开放。

我在中国·行耕记

地点：福建石狮

印度商人哈利：

石狮是我的第二故乡
吴雪聪  李方漪

“我来自荷兰，到中国已经 20 年了，我最喜欢的中国诗人
是白居易。”初冬，在四川省成都市金堂县，成都文理学院外
国语学院教师马克又一次走进教室，向学生们讲起自己的
故事。

马克今年 53 岁，在成都文理学院教英语已经 17 年。问及因
何与中国、与成都结缘，马克娓娓道来。“高中时期，我读到一位
荷兰诗人的诗歌，了解到在遥远的东方，有个文明古国。”马克回
忆，在进入荷兰格罗宁根大学学习后，他知道了白居易的故事。
这位伟大中国诗人的作品，让他对遥远的东方更加神往。

1996 年，马克大学毕业后成为学校助教。此后多年，他一
边工作，一边旅游，走过了世界上许多地方。2005 年，在泰国
旅行时，马克偶然间结识了一名在成都的美国人。“他给我讲
了成都的城市风光、美食美景，我一下子就被吸引住了。”马
克萌生了学习中文、到中国寻找机遇的想法。

时隔不久，马克只身一人来到成都。他逐渐认识了不少在
华外国人，还与朋友合作经营了一间酒吧。一有空，马克就到
成都的大街小巷寻觅美食，火锅、冷锅串串、川菜……每一样
都能吸引他的味蕾。

2008 年，马克来到成都文理学院任教。不久后，他认识了
同事陈雪瑶，两人确立了恋爱关系。2014 年，随着成都文理学
院搬迁至成都市金堂县，两人便来到金堂定居。

金堂地处成都东北方向，龙泉山脉贯穿全境，中河、毗
河、北河在县城汇为沱江。来到金堂以后，两人立即被宁静、
干净的县城所吸引。“我平时就喜欢安宁的氛围，金堂的风格
像极了我家乡那座小镇。”马克说，金堂河流密布，空气较成
都主城区更加干净清新，而且到主城区的交通也很便利，是一
座宜居小城。

也是在 2014 年，马克与陈雪瑶结为夫妇，搬进新家。生活在
金堂，马克平日喜欢爬山，每逢周末，夫妻俩就到金堂周边的山
上徒步。身着运动服，手持登山杖，每次迎着朝阳爬上当地的龙
泉山，尽情呼吸大自然的气息，都让两人心旷神怡。

除了爬山，马克还喜欢到周边区域旅游。金堂县城南的五
凤溪古镇历史悠久，三面环山，一面临水，是成都唯一的山地
古镇。这些年，马克一家人常来古镇品美食、逛古街、赏美
景。“前段时间，我们还去了金堂县淮口镇的云顶石城，了解
这座建于南宋的古城历史。”陈雪瑶说。

金堂还是远近闻名的橘乡。在三溪镇岳山社区，2300 多亩
的现代柑橘产业示范基地里，每到金秋，橘香四溢。前阵子，
马克夫妇带着 5 岁的女儿又一次来到橘园，感受来自大自然的
味道。“我喜欢走进大自然，感受丰收，感受生命的活力。”马
克说。

旅居中国多年，马克愈发喜欢中国，喜欢成都和金堂。如
今，每年到了脐橙成熟的季节，金堂县委外事办等部门会邀请
马克和其他在华外国人一道，摘橙子、赏秋色。每年 4 月，荷
兰贸促会还会在成都组织酒会等活动，马克每次都十分期待。

“现在，我学会了吃火锅，炒木耳肉片，也算半个成都人了。”
言谈间，马克的眼中充满了喜悦。

云南大理，洱海之畔，一辆红色的货运三轮车“突突突”
驶过乡间小路。开车的人头戴草帽，载着一筐筐苹果，遇到颠
簸也把车开得稳稳当当。车停，一只手递过来。“刚摘的苹果，
尝尝吗？”听着是标准普通话，仔细一瞧却是个“洋面孔”。

开车的人名叫帕特里克，来自瑞典，住在洱海边的下末北
村。今年是他跟家人在大理定居的第四年。“我现在主要带娃，
兼职种地。”介绍自己的时候，帕特里克总爱这样说。如今他
在大理与当地人合作，搞起生态种植，是社交媒体上小有名气
的“瑞典奶爸”。

从地球另一端来到中国，帕特里克为何选择在大理当农民？
帕特里克自小就喜欢大自然。在他的记忆中，童年时光多

是浸润在自然中：在花园中种菜、在湖中钓鱼，抑或是到森林
中捡蘑菇。2015 年，一次与大理的邂逅让他记住了这里：“大
理的风景非常美，而且很包容。”最终，帕特里克和妻子在
2021 年定居大理，成为融入乡村的“新大理人”。

起初，帕特里克遇到了许多好奇的目光。“走在路上会听
到当地人说，‘看，来了个老外’。”相处多了，帕特里克一家
人渐渐交到不少朋友，有本地人，也有外来客。他们一起参加
不同村庄的聚会，品尝白族特色美食。周围有新居落成，帕特
里克一家也会与村民共同唱歌跳舞，感受生活的烟火气。

大理良好的生态和儿时难忘的经历，让帕特里克最终确定
自己的目标：种地。社交媒体上，一幕幕接地气的日常，也让
他成为大理生活的“推荐官”。

“这里的土地非常好，有机质含量高。”帕特里克介绍，前
些年因为身体原因，他开始关注食材健康，随后尝试采用生态
有机的方法种植西芹、胡萝卜、土豆等果蔬粮食。

“不用化肥不但保护洱海，还可以让土壤更健康。”帕特里
克说，“这跟人养身体一样，健康才有力气干活。”开始时，帕
特里克生态种植的“笨方法”难以得到村民理解。从翻土育苗
到采收养护，点滴努力下，帕特里克的农场四季都有收获，他
对土地的坚持也收获了认可。

自然的生活方式，体现在帕特里克的养娃日常中。生活在
大理，让帕特里克有更多时间带领女儿亲近自然。“我们一起
去小溪捉鱼，去森林里徒步，去农场种菜，去果园摘苹果，学
习怎样与大自然相处。”帕特里克说，希望女儿能在接触自然
的过程中更“接地气”。

帕特里克的视频中，主角还有笑容淳朴的乡邻和他的父
亲。在农场工作时，帕特里克记录跟大家一起干活吃饭的日
常，向当地人学习种植技巧，还有互动趣事：村民拿臭豆腐款
待帕特里克，他也做一锅瑞典的蓝纹奶酪意面请大家品尝……
田间地头的朝夕相处，让村民把他当成“自家人”。视频中的
温暖乡情，也成为许多人前往大理旅居的引子。

帕特里克的父亲多次来到大理后，也爱上了这里的惬意生
活：打卡集市、农场挤奶、在洱海边遛弯、品味云南咖啡……

“现在我爸爸非常喜欢中国，他把自己的生活发在海外社交媒
体上，吸引了很多粉丝。”帕特里克说，从跨越大洋寻找风景
到在苍洱大地上享受“慢生活”，大理让他找到“家”的感觉。

“现在，我是大理人的老乡。”他说。

地点：四川金堂

荷兰教师马克：

我在县城教英语
本报记者  王永战

地点：云南大理

瑞典农人帕特里克：

在苍洱之畔享受慢生活
本报记者  张  驰

11 月 9 日，在摩洛哥盖尼特拉至马拉喀什
的高铁建设工地上，朝阳刚刚跃出地平线，一
个清瘦的身影已经出现在施工现场。21 岁的摩
洛哥青年巴德，是中铁二十局承建的摩洛哥高
铁项目部最年轻的翻译。

“压路机碾压至少需要 6 遍！”“这段路基的
压实度要达到 95% 以上！”巴德自如地在阿拉伯
语和汉语之间切换，精准传递各项施工指令。

巴德的家乡在摩洛哥经济中心卡萨布兰
卡。2022 年，一纸交换通知书改变了他的人生
轨迹。“当时我对中国的了解仅限于书本。”巴
德回忆道，“但当飞机降落在杭州时，眼前的
景象让我震惊。”

在浙江大学的 1 年里，巴德不仅学会了中
文，更亲身体验了中国的发展速度。“第一次
坐高铁，我特意买了一等座。350 公里的时速，
杯子里的水却纹丝不动，这太神奇了！”说到
这里，他的眼睛依然会发光。

更让巴德难忘的是中国人的热情。“同学
们知道我从摩洛哥来，都说‘到了中国就是到
家了’。”这些温暖的经历，在他心中埋下了要
为中摩友谊搭建桥梁的种子。

回国后，巴德在卡萨布兰卡孔子学院继续
深造。今年 3 月，当中铁二十局承建摩洛哥高
铁 项 目 的 消 息 传 来 ， 他 毫 不 犹 豫 地 投 递 了
简历。

“面试那天，我紧张得手心冒汗。”巴德清
楚地记得第一次见到项目综合二队队长刘宏伟
的情景，“刘队长问话时表情严肃，我回答得

结结巴巴。”
但令巴德意外的是，这位看似严厉的中国

队长给了他无微不至的关怀。由于缺乏工程经
验，巴德经常被专业术语难住。“‘压实度’、

‘坍落度’这些词，我连中文都说不利索，更
别说翻译了。”

刘宏伟为这个年轻人制定了培养方案。每
天清晨，他都会带着巴德到工地“认机械”；
午休时间，他们一起研究施工图纸；傍晚收工
后，还要复盘当天的翻译内容。

“这是压路机，用来压实路基；那是吊车，
用来装卸重物……”刘宏伟不厌其烦地讲解，

巴德则像海绵吸水一样吸收新知。
渐渐地，巴德不仅能准确翻译专业术语，还

开始学习施工管理。他会主动观察机械作业顺
序，研究如何提高工作效率。“巴德进步很快，”
刘宏伟赞许地说，“现在工地上都叫他‘巴总’。”

这个称呼，代表着中国同事对他的认可。
如今在 35.4 公里的施工线路上，巴德已经成为
不可或缺的纽带。他要协助解决技术难题，协
调 当 地 事 务 ， 还 要 向 摩 洛 哥 工 人 解 释 中 国
标准。

站在已经初具雏形的路基上，巴德向我们
描绘着他的梦想：“这条高铁是中摩共建‘一
带一路’的标志性工程，不仅连接城市，更连
接人心。我要继续学习工程技术，将来争取当
项目管理的多面手。”

夕阳的余晖洒在刚刚铺设完成的路基上，
巴德指着远方说：“等到 2030 年世界杯时，来
自世界各地的球迷将乘坐我们修建的高铁往返
于各个赛场。想到这些，现在的辛苦都值了。”

这个曾经在西子湖畔求学的摩洛哥青年，
如今正在家乡参与建造属于自己的“速度奇
迹”。他说：“中文给了我看世界的眼睛，而中
国铁建给了我建设祖国的能力。这就是中国人
常说的‘授人以渔’吧。”

夜幕降临，工地的照明灯依次亮起，巴德
的身影融入这片光海。在他身后，一条现代化
的钢铁长廊正在非洲大地上徐徐展开，连接着
现 在 与 未 来 ， 更 连 接 着 两 个 国 家 的 友 谊 与
梦想。

从“ 翻 译 官 ”到“ 筑 梦 师 ”
——摩洛哥青年巴德的中铁建成长记

陈  辉  王  强

哈
利
（
右
一
）
与
家
人
的
合
影
。

马
克
正
在
授
课
。

帕
特
里
克
在
农
场
。

本
文
图
片
均
由
受
访
者
提
供  

在施工现场刘宏伟 （右） 正为巴德 （左）
讲解路基压实度知识。 潘  婷摄  

海外纪闻


